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Mudrost 

Knjiga Wisdomor. Mudrost Salomonova 

{1:1} ljubav pravednosti, koji se suci na zemlji: 

Mislim da gospodin s dobrim (srce), a u jednostavnosti 

srce ga traže. 

{1,2} jer on će se naći od njih da ga iskušati. 

i sheweth sebe k kao što ne vjerujem mu. 

{1, 3} za mrk pogled misli odvojene od Boga: i njegov 

energije, kada je to pokušao, reproveth i mudro. 

{1:4} za zloban dušu mudrost ne stupa; 

niti žive u tijelu, koji je slabiji od grijeha. 

{1,5} za Sveti duh discipline će pobjeći prevare, i 

ukloniti iz misli koje su bez razumijevanja, a 

Kada trpiti nepravednosti dolazi u. 

{1:6} jer mudrost je duh; i neće osuditi na 

bogohulnik njegove riječi: Bog je svjedok uzde, 

i istina promatrača srca slušatelja jezik. 



{1:7} za duh gospodina filleth na svijetu: i to 

koji containeth sve stvari ima znanja glasa. 

{1:8} stoga on to govori nepravednije stvari 

Ne može se sakriti: niti će osveta, kad ga punisheth, 

proći pored njega. 

{1:9} za inkvizicija vrši se na savjete 

bezbožnike: i zvuk njegovih riječi koji će doći na 

Gospodinu za očitovanje njegova zla djela. 

{1:10} za uho ljubomora sluša sve stvari: i 

buke i mrmljanje je sakrio. 

{1:11} stoga Čuvajte se zemlja, koja je 

neprofitabilno; i suzdržite se od himben jezik: za 

Nema riječi tako tajna, koji će ići za ništa: i 

usta belieth slayeth dušu. 

{1:12} tražiti smrt u pogrešku svog života: povući 

Ne na sebe uništenje radove od svoje 

ruke. 

{1:13} za Bog stvorio ne smrt: niti ima zadovoljstvo 

u uništavanju žive. 

{1:14} jer je stvorio sve stvari, koje možda imaju svoje 



se: i generacije u svijetu su zdrava; i 

Nema otrova za uništenje u njih, ni za Kraljevstvo 

smrt na zemlji: 

{1:15} (jer pravednost je besmrtna:) 

{1:16} ali bezbožne ljude sa svojim djelima i riječima 

pozvani da ih: za kada su mislili da je njihov 

prijatelj, oni konzumira se prometnuti u ništa, i sklopio savez s 

jer su oni dostojno sudjelovati s njom. 

{2:1} za bezbožnike rekao, razmišljanja sa samim sobom, 

Ali ne pravilno, naš život je kratak i dosadan, i u smrti 

čovjeka ne postoji lijek: nije bilo ni bilo koga 

poznato da su se vratili iz groba. 

{2:2} jer smo rođeni na sve avantura: i mi ćemo biti 

u nastavku kao da nikada nismo bili: za dah u našim 

nosnice se kao dim, i malo iskra u kretanje naše 

Srce: 

{2,3} koji bude ugašen, naše tijelo će se pretvoriti 

u pepeo, i naš duh će nestati kao mekih zraka, 

{2:4} i naše ime će biti zaboravljeno vrijeme, i ne 

čovjek mora imati naša djela u sjećanje, i naš život 



će proći kao trag oblak, i se 

raspršili kao magla, koja je otjerana s grede 

Sunce, i svlada vrućina istih. 

{2:5} za naše vrijeme je vrlo sjena da ode; 

i nakon naše strane nema nema povratka: za brzim je 
zapečaćeni, 

tako da nitko ne dolazi opet. 

{2:6} Hajde stoga, neka nam uživaju u dobrim stvarima koje 

prisutni: i neka nam brzo koristiti stvorenja kao što su kao u 

Mladost. 

{2:7} da nam ispunite sebe s skupo vino i masti: 

i neka nema cvijet proljeće prođe kod nas: 

{2:8} neka nam se okruniti s pupoljke, prije nego što 

se osuši: 

{2:9} niko od nas pustiti bez njegova dio naše 

jedna: neka nam ostaviti darove našu radost u 

svako mjesto: za to je naš dio, i naš je ovo. 

{2:10} neka nas tlače siromašne pravednik, neka nam ne 

Poštedi udovica, niti poštovanje drevnih sive vlasi u 

u dobi. 



{2:11} neka naša snaga bude zakon pravde: za to 

što je jadni nalazi se ništa vrijedno. 

{2:12} stoga neka nam samo pravedni; 

jer on nije za naš red, i on je čisto suprotno 

naših aktivnosti: on nas upbraideth s našim vrijeđa zakon, 

i objecteth na našu sramotu transgressings od naše 

obrazovanje. 

{2:13} je professeth da imaju znanje o Bogu: i 

On se zove dijete Gospodnje. 

{2:14} postao je ukorio naše misli. 

{2:15} On je tužan nam ni čuti: za njegov život 

nije kao ostali ljudi, radi se na drugi način. 

{2:16} su cijenjen ga kao krivotvorina: on 

abstaineth od naših kao od nečisti: on pronounceth 

na kraju samo da budu blagoslovljeni, i čini mu pohvaliti da 

Bog je otac. 

{2:17} neka nam vidjeti ako njegove riječi istinite: a da probamo 

što će se dogoditi na kraju od njega. 

{2:18} jer ako je pravednik Božji sin, on će vam pomoći 

ga, i dostaviti ga iz ruku njegovih neprijatelja. 



{2:19} neka nas ispitati ga s despitefulness i 

mučenje, da možemo znati njegove blagosti, i dokazati svoju 

strpljenje. 

{2:20} neka nam ga osuditi sramotna smrt: za po 

svoj rekavši da će se poštovati. 
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{2:21} su zamislila, a bili prevareni: 

za svoje vlastite zloće ima zaslijepio ih. 

{2:22} i za tajne Boga, oni kn ew ih ne: 

niti su se nadali plaće pravednost, niti 

prepoznati nagradu za nedužnih duša. 

{2:23} za Bog je stvorio čovjeka da bude besmrtan, i napravio 

ga da bude slika svoje vječnosti. 

{2:24} ipak kroz zavist đavla je smrt 

u svijetu: i to držati svoje strane nađu. 

{3:1} ali duše su pravednika u ruci 

Bog, i tu će bez muke ih dirati. 

{3:2} pred mudro se činilo da umre: i 

njihov odlazak je uzeti za jad, 

{3:3} i svoje će od nas biti potpunom uništenju: ali 



Oni su u miru. 

{3:4} za iako oni biti kažnjeni u očima ljudi, još 

je svoje nade puna besmrtnosti. 

{3,5} i nakon što je malo šibao, oni će biti 

uvelike nagrađeni: Bog ih pokazao, i našao ih 

vrijedno za sebe. 

{3:6} kao zlato u peći je pokušao, i 

dobio ih kao paljenicu. 

{3:7} i u vrijeme svog pohoda oni neće sjati, 

i trči amo kao iskre među i dlačice. 

{3:8} oni će suditi narodima i imaju vlast 

više ljudi, a njihov Bog kraljevati zauvijek. 

{3,9} oni koji vjeruju u njega moraju razumjeti u 

istina: i tako biti vjerni u ljubavi će ostati sa ga: 

za milost i milosrđe je svetima njegovim, i on ima brigu za 
njegov 

izabrati. 

{3:10} ali bezbožnike kazniti prema 

vlastitu maštu, koja zanemarili pravednika, 

i da se gospodin. 



{3:11} za tko despiseth mudrosti i njeguje, on je 

Jadan i njihova nada je uzalud, njihovog truda neplodan, 

i njihovim djelima neisplativ: 

{3:12} njihove supruge su glupi, a njihova djeca zla: 

{3:13} njihovo potomstvo prokleto. Zato blagoslovljen je u 

neplodna da je neokaljan, koji je poznat u grešno 

krevet: ona ima voće u pohoda duše. 

{3:14} a blagoslovljen je eunuh, koji rukama 

ima kovanog nema nepravde, niti zamisliti zlobne stvari 

protiv Boga: za njega će se dati poseban dar 

vjere i baštinu u hramu gospodina više 

prihvatljivo da njegov um. 

{3:15} za slavno je plod dobar truda: i 

korijen mudrosti nikada ne će pasti daleko. 

{3:16} i za djecu preljubnici, oni ne smiju 

doći do svog savršenstva i sjeme nepravedne ležaja 

će biti ukorijenjene. 

{3:17} jer iako žive dugo, ali će oni biti 

ništa ne smatra: i njihove posljednje doba bez časti. 

{3:18} ili, ako oni umiru brzo, oni nemaju nade, ni 



udobnost u dan suđenja. 

{3:19} za strašno je kraj nepravedne 

generacije. 

{4:1} bolje je imati djece i svoje vrline: 

za spomen istih je besmrtan: jer je poznata 

s Bogom i s ljudima. 

{4:2} kada je prisutan, ljudi se primjer na to; i 

Kad je otišao, oni to žele: weareth kruna, i 

triumpheth za sve, imaju stečen pobjedom, težnja za 

neokaljana nagrade. 

{4:3} ali množenjem svoje potomstvo bezbožnika ne smije 

napredovati, niti uzeti dubok korijen od kopile gaćice, niti 
položiti svakom 

brzo zaklade. 

{4:4} za iako oni cvjetaju u granama vremena; još 

stoji ne prošle, oni će se lomiti uz vjetar, i 

kroz snagu vjetra oni će biti ukorijenjene. 

{4,5} imperfekt grane će biti prekinut, njihove 

voće neprofitabilno, nije zrela za jesti, da, za ništa. 

{4:6} nastala nezakonitim ležaja su 



svjedoka o grijesima protiv roditelja u suđenja. 

{4:7} ali iako pravednici se spriječiti sa smrću, 

još da bude u mirovanju. 

{4:8} za časno doba nije ono što odbacujemo u 

duljinu vremena, niti se mjeri broj godina. 

{4:9} ali mudrost je siva dlaka ljudima, i u 

čist život je starost. 

{4:10} on je Bog i bila voljena od njega: da 

živeći među grešnicima je preveo. 

{4:11} da brzo je bio oduzet, da ne bi to 

zlo treba mijenjati svoje razumijevanje, ili prijevara prevariti 

Njegova duša. 

{4:12} za mađijanje nepodopštinama zamračiti 

stvari koje su pošteni; i lutanja pozuda 

potkopati jednostavan um. 

{4:13} je bitak je napravio savršen u kratkom vremenu, ispunila 
je 

dugo vremena: 

{4:14} za dušu zadovoljstvom Gospodinu: stoga je hasted 

da ga uzme od zlih. 



{4:15} to narod vidio, i razumio, ni 

Ovo su ležali svoje misli, to je njegova milost i milosrđe 

sa svojim svetima, i da on ima poštovanje k njegov izabrani. 

{4:16} tako će osuditi pravednika koji je mrtav je 

bezbožne koji žive; i mladost koja je skoro savršena 

mnogo godina i starosti od nepravedne. 

{4:17} za vidjeti na kraju mudre i ne smiju 

razumjeti što Bog u njegov savjet je odredio 

i zašto Gospodin ima ga u sigurnost. 
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{4:18} oni će ga vidjeti, i prezirati; Ali Bog će 

ih spremani smijati: i u nastavku je opak 

dijelovi trupa i sramotu među mrtvima za vijeke vjekova. 

{4:19} jer će ih razdere, i baciti 

strmoglav, da neće biti bez riječi, i on će protresti 

iz zaklade; i oni će biti potpuno 

otpada, i biti u tuzi; i njihov spomen, propada. 

{4:20} i odlasku račune svoje grijehe, 

Oni će doći od straha: i svoje grijehe će 

uvjeriti ih da svoje lice. 



{5:1} tada će pravednik stajati u velikoj 

odvažnost prije nego lica kao što su zadesile ga, i 

napravljen račun od mesa. 

{5:2} kad je vide, oni će biti zabrinut 

užasan strah, te će biti zaprepašteni na ono njegova 

spasenje, tako daleko izvan sve što su tražili. 

{5:3} i kaju i uzdisaje iz tjeskoba 

duh će reći u sebi, to je on, koga smo 

je ponekad u podsmijeh i poslovica sramote: 

{5:4} smo budale na broju forsiram život i njegov kraj 

biti bez časti: 

{5:5} kako je on ubrojena među djecom Božjom, 

i njegova sudbina je među svetima! 

{5:6} stoga su mi erred iz putem istine, i 

svjetlo pravednost je sjalo, i na 

Sunce pravednosti ne na nas. 

{5:7} mi se umorio na put zla i 

uništenje: da, mi smo išli kroz pustinje, gdje nema 

postaviti ni na koji način: kao i za put Gospodinu, imamo ne 

to znao. 



{5:8} što je ponos nas profitirao? ili što je 

bogatstvo s našim vaunting nas je doveo? 

{5:9} sve su preminuo kao sjena, i 

kao post koji hasted po; 

{5:10} i kao brod da nadilazi preko valova na 

vode, koja kad je prošla, praćenje istih ne može biti 

pronašao, ni put kobilice u valovima. 

{5:11} ili kao kad ptica je letio kroz zrak, 

što je znak da se naći, ali svjetla zraka 

pretučen podebljana joj krila i razišli s na 

nasilna buka i pokreta, je prošao kroz, i 

u njoj poslije nema kamo je otišla se može naći; 

{5,12} ili kao kada strelica je pucao na oznaku, to 

parteth zrak, koji odmah dolazi zajedno, 

tako da čovjek ne zna gdje je otišao: 

{5:13} tako i mi u kao način, čim smo 

Datum, počeo se izvući do kraja i bez znakova vrlina 

Pokaži; Ali možeš li mi dodati vlastite zloće. 

{5:14} za nadu u Godly je kao prah koji je pregorio 

s vjetrom; kao tanka pjena to je otjerana 



zbog oluje; kao dim što je raspršena ovdje 

i tamo oluja i ode kao na 

sjećanje na recenzije koje tarrieth ali na dan. 

{5:15} ali pravednici žive zauvijek; njihova nagrada 

Također je s Gospodinom, i briga ih je s najviše 

Visoka. 

{5:16} stoga će oni primiti slavno Kraljevstvo, 

i lijepa kruna iz Božje ruke: za sa svojim 

desna ruka će mu poklopac ih, i s rukom će 

ih zaštititi. 

{5:17} on poduzima da ga njegova ljubomora kompletan 

oklop, i da stvorenje svoje oružje za osvetu 

svoje neprijatelje. 

{5:18} da stavim na pravednost kao oklop, i 

pravu razliku umjesto i kacige. 

{5:19} on poduzima svetosti nepobjediv štita. 

{5:20} njegove teške gnjev ću je izoštriti za mač, i 

svijeta borit se s njim protiv je bilo mudro. 

{5:21} onda idem pravo ciljajući munje 

u inozemstvu; i iz oblaka, iz dobro nacrtana luk, 



će lete do oznake. 

{5:22} i SNJEZNE pun gnjeva će biti bačen kao od 

kameni luk, voda od mora neće bijes protiv 

ih i poplave će okrutno utopiti ih. 

{5:23} da, silan vjetar će ustati protiv njih, 

i kao oluja će ih otpuhati: tako će nepravde 

ležala otpada cijele zemlje, i loše suočavanje će srušiti 

prijestolja moćnih. 

{6:1} čuti zato, O vi kraljevi i razumjeti; naučiti, 

Vi koji se suci kraj zemlje. 

{6:2} dati uho, koji vladaju ljudi, i slava u u 

mnoštvo naroda. 

{6:3} za moć ti je dana gospodin i suvereniteta 

od najviše, koja će svoje radove, traži 

vaše savjete. 

{6:4} jer se ministri njegova kraljevstva, vi ste 

Ne sudi aright, čuva zakon, niti hodao nakon na 

savjet Božji; 

{6:5} strašno i brzo će doći po vas: za jedan 

oštre prosudbe se im se na visokim mjestima. 



{6:6} za milost uskoro će pomilovati najopasniji: ali 

moćni ljudi će biti silno mučio. 

{6:7} za on koji je gospodar nad svim bojim nema čovjeka 

osobi, niti će on stoje u strah od bilo kojeg čovjeka 

Veličina: jer je napravio mali i veliki, i careth 

za sve podjednako. 

{6:8} ali bolne suđenje će doći na moćni. 

{6:9} vam stoga, O kraljevima, da pricam, to vi 

mogu naučiti mudrost, i ne pada daleko. 

{6:10} za oni koji drže svetosti holily će biti suđeni 

Sveti: a oni koji imaju takve stvari što ću naći 

odgovoriti. 

{6:11} zato postavite svoje ljubavi na moje riječi; 
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žele ih i vi bit će upućen. 

{6:12} mudrosti je slavna i nikada nije fadeth dalje: da, 

Ona je lako vidjeti da je volim, i pronašao kao što ih 

je tražiti. 

{6:13} je preventeth ih da žele, u izradi 

sama prva poznata k njima. 



{6:14} tko moli joj rano ima nema velike 

travail: jer on će naći sjedi na njegova vrata. 

{6:15} da zbog toga na nju je savršenstvo 

mudrost: a tko watcheth za nju će brzo biti 

bez brige. 

{6:16} jer ona ide o tražeći kao što su vrijedni 

joj, sheweth sama povoljno k njima na načine i 

meeteth ih u svaku misao. 

{6:17} za istina početak joj je želja 

disciplina; i njega disciplina je ljubav; 

{6:18} i ljubav je vođenje zakonom; i davanje 

pažnju k joj zakona je osiguranje neraspadljivost; 

{6:19} i neraspadljivost čini nas blizu Bogu: 

{6:20} stoga želja mudrosti donosi da je 

Kraljevstvo. 

{6:21} ako vaš užitak će onda u prijestolja i žezlo, O 

Vi kraljevi ljudi, čast mudrosti, da vi možda vladati 

za vijeke vjekova. 

{6:22} i mudrost, što je i kako je došla, 

Reći ću ti, a neće sakriti tajne od tebe: No 



će tražiti ju je iz početka njezina rođenja, i 

donijeti znanje je svjetlo, a ne će proći 

Istinu. 

{6:23} niti ću da idem sa konzumiranje zavist; za takve je 

čovjek mora imati zajedništvo s mudrosti. 

{6:24} ali mnoštvo mudraca je dobrobit na 

svijet: i mudri kralj je poštivanje ljudi. 

{6:25} stoga nastavom kroz moje riječi, 

i to će učiniti dobro. 

{7:1} ja također sam smrtnik, kao svima, i na 

potomstvo od njega da najprije su na zemlji, 

{7:2} i u utrobi majke napravljen je da bude 

meso u vremenu od deset mjeseci, komprimirati u krvi, 

sjemena od čovjeka i da je došao sa spavanjem. 

{7:3} i kada je rođen, izvadio u zajednički zrak, 

i pao na zemlju, koji je od prirode, i prvi 

glas koji sam izrekao je plakao, kao i svi ostali. 

{7:4} sam je njegovala u pelene, i to s 

briga. 

{7:5} je kralj koji je imao bilo koji drugi početak 



rođenja. 

{7:6} za sve ljude imati jedan ulaz u život, i slično 

Izlazi van. 

{7:7} zašto sam molio, a razumijevanje je dobio 

me: zvao sam Bog i duh mudrosti došao k meni. 

{7:8} radije joj prije nego žezla i prijestolja, i 

Poštovani bogatstvo ništa u odnosu na nju. 

{7:9} ni u odnosu da joj bilo drago kamenje, 

jer je sve zlato za njom kao malo pijeska, a 

srebro se broji kao Glina prije nje. 

{7:10} volim iznad zdravlja i ljepote, pa je odlučio 

da je umjesto svjetlo: svjetlo dolazi od nje 

Nikad ne ide. 

{7:11} sve dobre stvari zajedno došli mi s njom, i 

bezbroj bogatstva u rukama. 

{7:12} i obradovao u sve njih, jer mudrost ide 

prije njih: i ne znam da je majka 

ih. 

{7:13} sam naučio marljivo i komunicirati je 

obilato: ja ne skrivaju svoja bogatstva. 



{7:14} jer je blago ljudima koji nikad ne faileth: 

što oni koji koriste postaju prijatelji Božji, biti 

pohvaljeni za darove koji su od učenja. 

{7:15} ima da govorim kao što bih i da je Bog dao 

zamisliti kao što je susret za stvari koje su mi dali: jer 

To je onaj koji vodi mudrost, i directeth mudrosti. 

{7:16} u ruci su mi i naše riječi; sve 

mudrosti, i znanja izrade. 

{7:17} jer je dala određenih znanja u 

stvari koji su, naime, znati kako je napravio svijet, 

i rad elemenata: 

{7:18} početak, završetak i sredini vremena: s 

promjene okretanje sunca i promjena 

godišnja doba: 

{7:19} krugove godina i položajem zvijezda: 

{7:20} prirode živih bića i energija nije od 

divlje zvijeri: nasilje vjetra i reasonings od 

muškarci: raznolikosti biljaka i vrline korijena: 

{7:21} i sve stvari kao što su tajna ili putnika, 

ih znam. 



{7:22} za mudrost, koju je radnik sve stvari, 

učio me: za joj je razumijevanje Duh Sveti, jedna 

Samo, višestruka, subtil, živo, jasno, neokaljana, običan, ne 

uz bol, voli ono što je dobro brzo, koji 

Ne mogu biti letted, spremni činiti dobro, 

{7:23} da čovjek, uporan, naravno, bez njega, 

ima svu moć, nadzire sve stvari i kroz 

sve razumijevanje, čista, i najlukaviji, duhovi. 

{7:24} za mudrost je više nego bilo koji prijedlog: ona 

nadilazi i ide kroz sve zbog nje 

čistoća. 

{7:25} jer je ona dah moć Boga, i na 

čista utjecaj od slavu Svemogućeg: 

stoga može nešto ne onečišćenim pasti u nju. 
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{7:26} jer ona je sjaj vječno svjetlo, 

neokaljani ogledalo moć Boga i slika 

njegovu dobrotu. 

{7:27} i se samo jedan, da mogu učiniti sve stvari: i 

preostale u sebe, ona čini sve novo: i u svim 



godine ulazi u Sveti duše, ona ih čini prijatelji 

Bog i proroci. 

{7:28} za Bog hatar nitko osim njega koji prebiva u 

mudrost. 

{7:29} za ljepša od sunca i iznad je 

sve bi zvijezde: uspoređuje sa svjetlom, je 

prije to našli. 

{7:30} za ovaj dođe noć: ali zamjenik ne smije 

nadvladati mudrost. 

{8:1} mudrost reacheth s jednog kraja na drugi silno: 

i slatko Zar ona bi sve stvari. 

{8:2} ja volio i tražio je od mladosti moje, ja 

da bi joj moj suprug, i sam zaljubljenik u nju 

ljepota. 

{8:3} u da se razumije Boga, ona magnifieth 

svoje plemstvo: da, gospodin svih stvari sam ju volio. 

{8:4} za ona je zainteresiran za tajne znanja 

Bog, i ljubitelj njegovih djela. 

{8:5} ako bogatstvo biti posjed da se željeni u ovom životu; 

što je bogatije od mudrosti, koji čini sve stvari? 



{8:6} i ako razboritost radi; Tko od svih koji su je više 

lukav radnik od nje? 

{8:7} a ako čovjek voli pravednost je truda 

vrline: za ona učiteljem umjerenost i razboritost, pravednost 

i hrabrost: koji su takve stvari, jer hr nema 

više isplativo u svom životu. 

{8:8} ako čovjek želi puno iskustva, ona zna sve 

stvari, a conjectureth pravilno što će doći: ona 

zna sve subtilties govora i može izložiti mraka 

rečenice: ona foreseeth znamenja i čudesa i događaje 

godišnja doba i vremena. 

{8:9} stoga Ostvarih mi joj se 

Ja znam da bi bila savjetnica dobre stvari, 

i udobnost u brige i tugu. 

{8:10}, zbog nje moram procjena među u 

mnoštvo i čast sa starješinama, iako sam mlad. 

{8:11} će se naći brzo taštine u presudi, 

i će biti obožavan u očima velikih ljudi. 

{8:12} kada ja držati moj jezik, oni će čekati moj 

slobodno vrijeme, i kad govorim, oni će dati dobro uho k meni: 



ako pričam puno, oni će položiti svoje ruke na usta. 

{8:13} pored toga znači za nju će dobiti 

besmrtnost i ostaviti iza sebe u vječni spomen 

im je da me progoniš. 

{8:14} će postaviti ljude u redu, i narodi će 

biti slabiji od mene. 

{8:15} strašno Tirani će strahovati, kad se to dogodi, ali 

čuti od mene; Će se naći dobar među mnoštvo, i 

hrabar u ratu. 

{8:16} nakon što sam došao u moj kuća, će počivati 

Ja osobno s njom: za razgovora ima nema gorčine; i 

živjeti s njom, ima nema tuge, ali veselje i radost. 

{8:17} sada kada sam smatra te stvari u sebi, i 

prebiraše ih u svom srcu, kako to da se u savezu k 

mudrost je besmrtnost; 

{8:18} i zadovoljstvo je imati prijateljstvo; i 

u rukama su beskonačno bogatstvo; i u u 

vježba konferencije s njom, razboritost; i u razgovoru 

s njom, nešto dobro; Ja sam ušao tražeći kako da se 

joj meni. 



{8:19} je duhovito dijete, i imao dobar duh. 

{8:20} da umjesto toga, biti dobar, sam došao u tijelo 

neokaljana. 

{8:21} ipak, kad sam vidio ne bi 

drugi način dobiti, ali Bog dao da me; i to je bilo 

Svrha mudrosti i da znam čiji dar je bila; Ja 

Molio gospodu i reče mu, i svim svojim 

srce mi je rekao, 

{9:1} O Bože moj očeva i gospodara milosrđa, koji si 

napravio sve tvoje riječi, 

{9:2} i zaređen čovjeka kroz tvoju mudrost, da je on 

treba imati vlast nad stvorenjima koju imaš 

napravio, 

{9:3} i svijet prema kapitalu i 

pravednost, i izvršiti presudu uspravno srca: 

{9:4} Daj mi mudrost, koji puci po tvome prijestolu; i 

Odbaci me ne od tvoje djece: 

{9:5} za sam tvoj sluga i sin sluškinje sam je 

slaba osoba, i za kratko vrijeme, i premlad za u 

razumijevanje presude i zakoni. 



{9:6} za iako čovjek nikad nije savršeno među u 

djeca ljudi, još ako tvoja mudrost ne s njim, on će 

smatrati ništa. 

{9:7} ti si izabran za kralja svoga naroda, i 

sudac tvoje sinove i kćeri: 

{9:8} si naredio da izgradi hram na 

tvoje svete planine, a oltar u gradu wherein ti 

dwellest, sličnost Sveti šator, što si 

pripravio od početka. 

{9:9} i mudrost je uz tebe: koji zna sve tvoje 

radi, a bio je prisutan kad si madest na svijetu, i 

znao što je prihvatljivo u tvojim očima, i u tvoje 

zapovijedi. 

{9:10} O pošaljite je van tvoje sveto nebo, i iz na 

prijestolje tvoje slave, to prisutan je možda rada s 

mi, da znam što je ugodan ti. 

{9:11} jer ona zna sve i understandeth sve stvari, i 

Ona će dovesti me trezveno u mojim djelima, i Sačuvaj me u 
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njene moći. 



{9:12} tako Moji radovi biti prihvatljiv, i onda ću ja 

tvoje sudi pravedno, i biti vrijedan da sjedi u mom 

otac je sjedalo. 

{9:13} za kakav je on to može znati savjet 

Bog? ili koji može da što je volja gospodina? 

{9:14} misli smrtnika su jadni, i 

Naši uređaji su ali nesiguran. 

{9:15} za podmitljivi tijela presseth se duša, 

i zemljani šator weigheth dolje um koji 

museth na mnoge stvari. 

{9:16} i teško da ćemo valjda aright na stvari koje su 

na zemlji, i s rada ćemo pronaći stvari koje su 

prije nas: ali stvari koje su na nebu koji ima 

istraživao? 

{9:17} i tvoj savjet koji je poznat, osim tebe 

mudrost, i poslati tvoj Sveti duh od gore? 

{9:18} za tako načini od njih koja živi na zemlji 

su reformirani, a ljudi su se naučili stvari koje su 

Ugodan ti i bili spašeni po mudrosti. 

{10:1} je očuvana prva formirana otac svijeta, 



koji je stvorio sam, i izvede ga iz njegova pada, 

{10:2} i mu je dao moć da vladaju svim stvarima. 

{10:3} ali kada nepravedne otišao od nje u 

njegov bijes je umro također u bijes kojim je 

ubio brata. 

{10:4} za čiji uzrok zemlje se utopio sa u 

poplava, mudrost ponovno sačuvali, a usmjereni tijek 

pravedni u komad drva od male vrijednosti. 

{10:5} osim toga naroda u svoje zle urote 

se smesti, otkrila je da pravednici, i 

čuvaju ga nevina k Bogu, i budu mu jaka 

protiv njegova nježna suosjećanja prema njegovu Sinu. 

{10:6} kada bezbožnike umro, ona je isporučeno u 

pravednik, koji je pobjegao od vatre koja je pala na 

pet gradova. 

{10:7} čiji pakosti čak do danas otpada 

Zemljište taj smoketh je svjedočanstvo i biljke donose rezultate 

da nikada ne doći do zrelosti: a stoji stup soli je u 

spomenik nevjernog duše. 

{10:8} za o mudrosti, da pištolj ne samo ovo 



boli, da su znali nisu što su bili dobri; Ali 

ostavio ih u svijet uspomena na njihov 

glupost: tako da u stvari u kojoj se oni uvrijedio 

mogao ne toliko koliko bi se. 

{10:9} rutina mudrost isporučena iz bol onih koji 

prisustvovali su na nju. 

{10:10} kada pravedni pobjegao od svog brata srdžbe 

Ona ga je vodio na desnoj strani staze, pokaza mu Kraljevstvo 
od 

Bog, i dao mu znanje o svetinjama, ga 

bogati u svojoj putuje i množi plod njegova truda. 

{10:11} u lakomosti od kao što je potlačenih ga ona 

ga je podržavao i učinio ga bogatim. 

{10:12} ona ga branili od neprijatelja, i zadržao 

ga sigurno od onih koji leži u zasjedi, i u bolovima sukoba 

Ona mu je dao pobjedu; Možda on zna taj dobrota 

je jača od svega. 

{10:13} kad pravednici prodan, ona ga prokleo 

Ne, ali ga je izbavio od grijeha: je otišla s njim 

u jamu, 



{10:14} i ostavio ga u obveznice, dok ona ga je dovela 

žezlo Kraljevstvo, i moć protiv onih koji 

pod njim: i za one koji ga je, ona 

pokaza im biti lažljivci, i da mu vječnu slavu. 

{10:15} isporučivala pravedni ljudi i besprijekorni 

sjeme iz naroda koji potlačeni ih. 

{10:16} je ušla u dušu sluga u 

Gospodin i izdržala užasno kraljevi u čudesa i znakove; 

{10:17} donesena za pravedne nagradu od svog 

truda, vode ih na čudesan način i je k 

za pokriće po danu, a svjetlo zvijezde u noći 

Sezona; 

{10:18} donio ih na crvenom moru, i odveo ih 

kroz puno vode: 

{10:19} ali ona utopila svoje neprijatelje, te ih se 

iz dna duboke. 

{10:20} stoga pravedni razmažena bezbožnika, i 

pohvalio je tvoje sveto ime, Gospode, i veliča jedan 

Accord tvoje ruke, koji su se borili za njih. 

{10:21} za mudrost otvorila usta glupa, i 



je jezicima od njih koji ne mogu govoriti rječit. 

{11:1} je napredovao za ruku Svetog 

prorok. 

{11:2} su prošli kroz pustinju koja nije bila 

nastanjen, a razapeo šator u mjestima gdje nema laika 

način. 

{11:3} su ustali protiv svojih neprijatelja, i 

osvećen od svojih protivnika. 

{11:4} kad su bili žedni, nazvali su po tebi, i 

voda ih dobila iz tvrdoj stijeni, a svoju žeđ 

je tek počela od tvrdog kamena. 

{11:5} za ono što njihovi neprijatelji bili kažnjeni, 

tako isto imali su u svojoj potrebi koristi. 

{11:6} za umjesto trajne tekuće rijeke nemirnim 

prekršaj krvlju 

{11:7} za manifesta ukor tu zapovijed, 

pri čemu dojenčad bili zaklani, ti gavest im 

obilje vode sredstvima koja su se nadali ne za: 

{11:8} Ocenjujuchi po to žeđ onda kako Uzmi 

kažnjen svojih protivnika. 



{11:9} za kada su probali iako ali u milosti 
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šibao, znali su kako se opaki bili suđeni u gnjev 

i mučeni, žedan na drugi način nego samo. 

{11:10} za te ti si opominju i probati, kao i 

Otac: ali s druge strane, teški kralj, ti si osuditi 

i kazniti. 

{11:11} da li su bili odsutni ili prisutni, bili su 

podjednako uznemiruje. 

{11:12} za dvostruko tuge došao na njih, i na 

zapomaganje za sjećanje na stvari iz prošlosti. 

{11:13} za kad su čuli od svoje kazne 

drugog da se koristi, imali su osjećaj od gospodina. 

{11:14} za koga su poštovali s prezirom, kada je 

dugo prije nego što je bačen u lijevanje naprijed u 

dojenčadi, ga na kraju, kad su vidjeli što se dogodi, 

su se divili. 

{11:15} ali glupo uređajima grijehu, 

čime se prevareni su obožavali zmije nedostatku 

razlog i zla zvijeri, ti si poslati mnoštvo 



nerazumne životinje na njih za osvetu; 

{11:16} da znaju, da produžim čovjeka 

sinneth, od strane istog također će ga kazniti. 

{11:17} za tvoja svemoguća ruka da je svijet 

materija bez oblika, htio ne znači poslati među njima 

mnoštvo medvjeda ili divlji lavovi, 

{11:18} ili nepoznato divlje zvijeri, puni bijesa, novo 

stvorio, disanje vatrene pare ili prljava mirise 

razasuti dim ili pucanje strašne iskre iz svog 

oči: 

{11:19} od čega ne samo zlo može ih otpremiti 

odjednom, ali i grozan prizor potpuno ih uništi. 

{11:20} i bez tih možda su pali 

dolje s jedne eksplozije, progone osvete, i 

raspršena u inozemstvu kroz dah tvoja snaga: ali ti 

narucio sve mjere i broj i težina. 

{11:21} jer ti mogu pokazat velike snage na svim puta 

Kada hoćeš; i tko može izdržati snagu od tvoje 

ruku? 

{11:22} za cijeli svijet pred tobom je kao malo zrno 



ravnoteže, da kao što kapi ujutro Rosa koja 

falleth na zemlju. 

{11:23} ali imaš milosti za sve; za više mu spasa 

sve stvari, i winkest na grijehe ljudi, jer su 

treba izmijeniti. 

{11:24} za ti najviše voliš sve stvari koje su, i 

abhorrest ništa što dao si: za nikad wouldest 

Ti su napravili bilo koju stvar, ako ti je uzmi mrzio. 

{11:25} i kako bi bilo što su pretrpjeli, da je 

nije tvoja volja? ili su očuvana, ako ne zove po tebi? 

{11:26} ali ti sparest sve: jer su tvoje, Gospode, 

ti ljubavnik duša. 

{12:1} za tvoje nepotkupljiv duh je u svemu. 

{12:2} zato ti ih po malo i malo chastenest 

To vrijeđa i warnest ih stavljajući ih u 

sjećanja u kojem Jesam uvrijeđen, te ostavljajući svoje 

pokvarenost vjeruju da mogu na tebe, Gospode. 

{12:3} jer je volja da uništi po rukama naše 

očevi su stari stanovnici od tvoje Svete zemlje, 

{12:4} koga ti hatedst za najodvratnija djela 



witchcrafts i opaki žrtve; 

{12:5} i tih nemilosrdni ubojica djece, 

i devourers meso, fešta od krvi, 

{12:6} sa svojim svećenicima iz sredine svoje 

idolopoklonički posade i roditelji, koji je ubio sa svojim 

ruke duše lišen pomoći: 

{12:7} da zemlju, što si esteemedst prije svega 

drugi, možda ćete primiti dostojan kolonija Božje djece. 

{12:8} ipak čak i one ti sparedst kao ljudi, i 

si poslati ose, preteče tvoje domaćina, da ih uništiti 

malo i malo. 

{12:9} ne da si bio u mogućnosti donijeti bezbožnike 

pod ruku pravednika u borbi ili da ih uništiti 

odjednom s okrutnim zvijerima ili jednu grubu riječ: 

{12:10} obavljaju tvoje presude na njih po malo 

i malo, ti gavest njima mjesto pokajanja, ne bude 

zna da su bili zločesti generacije, i to svoje 

zloba je uzgajan u njima, te da njihova treniran sam da 
razmišljam bi 

nije moguće promijeniti. 



{12:11} jer je prokleto sjeme od početka; 

niti si ti strah od bilo koga dati im oprost za 

one stvari u kojima su sagriješili. 

{12:12} za koji će reći, što si učinio? ili koji 

će izdržati tvoje presude? ili tko će optužiti te za 

naroda koji pogine, koga si ti učinio? ili koji će 

doći protiv tebe, da se osvetio za u 

nepravedne ljude? 

{12:13} za ni ima li bilo koji Bog ali ti to careth 

za sve kojima si mightest Pokaži da tvoje mišljenje nije 

unright. 

{12:14} ni će kralj ili tiranin moći postaviti svoje lice 

protiv tebe za bilo koga ti si kažnjen. 

{12:15} Forsomuch pa i ti si pravedan sebe, 

ti orderest sve pravedno: misleći da nije ugodno 

sa tvoja snaga da ga osudi koji je zaslužio biti 

kažnjen. 

{12:16} za tvoja snaga je početak pravednosti, 

i jer ti si gospodar svega, čini ti se 

odano sve. 



{12:17} za kada ljudi će povjerovati da si ti od u 

pun snage, ti shewest svom snagom, a među njima koji 

Znam da priređuješ njihova hrabrost manifesta. 

{12:18} ali ti savladavanje tvoja snaga, judgest s 

kapitala, i orderest nas s veliku uslugu: jer ti si eyesalve 

koristiti moć kad hoćeš. 
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{12:19} ali za takva djela si ti učio svoj narod 

To samo čovjek treba biti milostiv i si tvoje 

djecu da budu dobre nade da ti lijepo pokajanje za 

grijehe. 

{12:20} ako ti si kaznio neprijatelje tvoje 

djece, te je osuđen na smrt, s takvim 

razmatranja, dajući im vrijeme i mjesto, pri čemu su 

može biti isporučena iz svoje zlobe: 

{12:21} s kolika circumspection si ti suditi 

tvoje sinove, k čiji su očevi ti si zakletvu, i 

su savezi dobar obećanja? 

{12:22} stoga, budući da ti bi nam, ti 

scourgest neprijatelji tisuću puta više, o namjeri 



Da, kad mi sudac, pažljivo da je tvoje 

Bogu, i kad smo sami ocjenjuju, trebali 

izgled za milost. 

{12:23} zato, budući da ljudi živio razuzdanim 

i unrighteously, ti si ih mučiti sa svojim vlastitim 

gadosti. 

{12:24} jer oni je otišao stranputicom daleko na načine 
pogreške, 

i držali ih za bogove, koji čak i među zvijeri 

njihovi neprijatelji su prezreli, biti prevareni, kao djeca 

razumijevanja. 

{12:25} zato k njima, kao i djece bez na 

korištenje razuma, ti si poslati sudu da se izruguje im. 

{12:26} ali su da bi reformirani time 

ispravak, u kojem je dallied s njima, osjetiti je 

presuda dostojan Boga. 

{12:27}, vidi, za ono što su grudged, kada 

su bili kažnjeni, to jest, za njih kojima su mislili da 

Bogovi; [sada] kažnjeni u njima, kad su vidjeli 

Oni su priznali da je pravi Bog, kojemu prije 



poricat znati: i stoga je krajnje 

Prokletstvo na njih. 

{13:1} sigurno uzalud su svi ljudi po prirodi, koji su 

neznanju Boga, i mogao ne iz dobre stvari koje 

vide ga to je: ni s obzirom na radove 

da li priznaju workmaster; 

{13:2} ali smatra vatra, ili vjetar ili brzu zrak, ili 

krug zvijezde, ili nasilni vode ili svjetla 

raj, da se bogovi koji vladaju u svijetu. 

{13:3} sa čija ljepota ako oni biti oduševljen je 

da su bogovi; neka znaju koliko bolje je gospodin 

od njih je: za prvi autor ljepote tko ih je stvorio. 

{13:4} ali ako su se čudili u svoju moć i 

vrlina, neka se razumjeti tako da ih, koliko jači je 

je ih. 

{13:5} za veličinu i ljepotu bića 

proportionably tvorac ih je vidio. 

{13:6} No ipak za ovo su manje krivi: za 

Možda su griješiti, traži Boga, i želeći pronaći 

ga. 



{13:7} za čavrljati njegova djela su ga Pretraži 

marljivo, i vjerovati svojim očima: zato što su te stvari 

Lijepo se vidi. 

{13:8} Howbeit nisu ni oni dobiti pomilovanje. 

{13:9} za ako su mogli znati toliko, da su oni 

mogu ciljati na svijetu; Kako oni nisu ranije saznali u 

Gospodin istih? 

{13:10} ali jadan su i u mrtve stvari je svoje 

Nadam se da tko ih pozvati bogovi, koji su radi muška 

ruke, zlato i srebro, Pokaži umjetnosti, i sličnosti u 

zvijeri, ili kamen, dobar za ništa, posao je drevni 

ruku. 

{13:11} sada stolar koji felleth drvo, nakon što on ima 

rezana stablo se svrha i skinuti sve u 

kora vješto oko o, i ima kovanog velikodušno, 

i plovila istih odgovara u životu čovjeka; 

{13:12} i nakon što je proveo odbiti njegov rad za haljinu 

njegovo meso je ispunjen 

{13:13} i uzimanje vrlo odbiti među onima koji 

poslužuje da ne treba, ti biti krivo komad drveta, i pun 



čvorovi, ima ga radio marljivo, kada nije imao ništa drugo za 

učiniti, i formirana vještina svoje razumijevanje, i 

Top slika čovjeka; 

{13:14} ili napravio to kao neka opaka zvijer, polaganje 

s cinober i bojom boje crvena, i 

pokriva svako mjesto 

{13:15} i kada je napravio zgodan soba, 

postavite ga u zid, i napravio je brzo sa željezom: 

{13:16} za je predviđeno za to da bi mogao pasti, 

znajući da nije uspio pomoći sebi. za to je slika, 

i ima potrebu za pomoći: 

{13:17} onda gradi je molitva za njegovo blago, za ženu 

i djeca, i nije sram da mi kažeš koji ima 

Nema života. 

{13:18} za zdravlje je da prizove što je slabi: za 

život moli da to što je mrtav; za pomoć ponizno beseecheth 

ono što ima najmanje sredstava da pomogne: i za sretan put 

On ište onoga što ne može postaviti nogu prema naprijed: 

{13:19} i za stjecanje i sve, i za dobar uspjeh 



na rukama, ište sposobnost za napraviti ga, to je najviše 
nesposoban 

učiniti bilo što. 

{14:1} opet, jedna priprema se za plovidbu, a za 

proći kroz bijesan valove, prizove komad drveta 

više od toga nego posudu koja ga carrieth. 

{14:2} za uistinu želja dobiti izmislili, i na 

radnik ga izgradili svoju vještinu. 

{14:3} ali tvoja providnost, Oče, to governeth: za 

Dao si put u moru i siguran put u u 

valovi; 

{14:4} iskazujem ti možeš spasiti od svih opasnosti: da, 

Iako je čovjek otišao na more bez umjetnosti. 

{14:5} ipak ti nije tako wouldest djela 

Tvoja mudrost treba biti nezaposlen, i stoga ljudi počine 

svoje živote da bi komad drva i prolazu grubo 
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spremaju se u čamac. 

{14:6} za u staro vrijeme, kada ponosno divovi 

su stradali, nadu u svijetu kojim upravljaju tvoje ruke 



pobjegao u čamac, a lijevo za sve uzraste sjeme 

generacije. 

{14:7} jer blagoslovio je drvo u kojem pravednost 

dolazi. 

{14:8} ali to što je napravio sa rukama je proklet, kao 

Pa to je da je to: on, jer je uspio; i to, 

jer, što je pokvarljiva, zvao se Bogu. 

{14:9} za bezbožnike i njegov bezbožnost su obje 

pun mržnje prema Bogu. 

{14:10} za što je napravio kazniti zajedno 

s njim da je to. 

{14:11} stoga ni na idole pogana 

će biti duha: jer u Božje stvorenje 

Oni su postali nakaza, i stumblingblocks da 

duše ljudi, i zamka na noge je bilo mudro. 

{14:12} za osmišljavanje idola je početkom 

duhovni blud i izum ih na 

korupcije u životu. 

{14:13} za ni su bili od početka, ni 

će oni biti zauvijek. 



{14:14} za uzalud slavu muškaraca ušli su u na 

svijet, i stoga će oni doći ubrzo kraj. 

{14:15} za oca imalo je nepravodobno žalosti, 

Kada je učinio sliku svoje dijete uskoro oduzeti, 

Sada mu čast kao Bogu, koja je tada bila je, 

a onima koji su bili pod njim ceremonije i 

žrtve. 

{14:16} tako je u proces vrijeme bezbožni običaj 

snažan je zadržao kao zakon i graven slike su 

obožavaju zapovijedi kraljeve. 

{14:17} kojih ljudi mogu poštovati u prisustvu, 

jer su živjeli daleko, uzeli su krivotvoreni njegova 

Istjerat iz daljine, i napravio brza sliku kralja koga 

su čast, na kraju da je to njihov vam oni 

Možda laskati mu koji je bio odsutan, kao da je prisutan. 

{14:18} također je jednini pažnjom na majstora 

pomoć za postavljanje naprijed neznanju da praznovjerje. 

{14:19} za on, možda spremni ugoditi u 

vlasti, prisiljen svu svoju vještinu da se sličnosti u 

najbolji način. 



{14:20} i tako mnoštvo, zavode po milosti u 

raditi, je sada za njega Bog, koji je malo prije bila, ali 

Čast mi je. 

{14:21} i to je bila prevariti svijet: 

za muškarce, nesreća ili tiranije, jeste učitati k 

kamenje i dionice u nepriopćiv ime. 

{14:22} Štoviše ovo nije dovoljno za njih, da su oni 

erred u spoznaji Boga; Ali budući da su živjeli 

veliki rat neznanja, te tako velika kuga zove 

Oni mir. 

{14:23} za dok su poubijao je svoju djecu u žrtve, 

ili koristi tajni obredi ili napravio revellings čudno 

obreda; 

{14:24} su držali ni život ni brakove više 

neokaljana: ali ni jedan ubio drugog traiterously, ili 

ga je pogodila preljub. 

{14:25} tako da je tamo vladao u sve ljude bez 

iznimka krv, ubojstvo, krađa i prikrivanje, 

korupcije, nevjera, ustanaka, krivokletstvo, 

{14:26} Disquieting dobrih ljudi, zaboravljivost dobra 



se okreće, blaćenje duša, promjenom vrste, poremećaj u 

brakovi, preljub i besraman nečistoće. 

{14:27} za obožavanje idola da ne bude imenovan je 

početak, uzrok i kraj svih zala. 

{14:28} za bilo koju su ludi kad oni biti sretan, ili 

prorokuju laži, ili žive nepravedno, ili pak olako odreći 

sami. 

{14:29} za dotle kao što vjeruju u idole, koje imaju 

Nema života; Iako su se lažno zakleti, opet izgledaju da se ne 

povrijediti. 

{14:30} howbeit za oba uzroka će oni biti pravedno 

kažnjen: oboje jer su mislili da nije od Boga, davanje 

Pazi k idolima i također nepravedno se zakleo u prijevari, 
prezrevši 

svetosti. 

{14:31} za to nije moć ih od koga su 

Kunem se: ali to je samo osveta grešnika, koji punisheth 

uvijek djelo bezbožnika. 

{15:1} ali ti, milostivi Bože, umjetnost milostiv i istina, 

milostiv, i u milosti naručivanje svih stvari, 



{15:2} jer ako griješimo, mi smo ti, znajući tvoje snage: 

Ali će ne griješi, znajući da mi broje tvoje. 

{15:3} za to znati te je savršena pravednost: da, da 

Tvoja snaga je korijen besmrtnosti. 

{15:4} ta ni je nestašna izum ljudi 

prevariti nas, niti sliku uočili ronioci bojama, u 

slikar bez rezultata rada; 

{15:5} očima od čega enticeth budale s, 

i tako oni žele obliku mrtve slike, koji ima ne 

dah. 

{15:6} i oni koji ih, oni koji žele, 

i oni koji ih, su ljubitelji zlo, i 

su vrijedni da se takve stvari vjerovati na. 

{15:7} za Lončar, kaljenje meko tlo, fashioneth 

svaki brod s puno rada za naše usluge: da, za na 

ista Glina paši oba plovila koja služe za čist 

koristi, a isto tako i sve kao što služe u suprotno: ali 

što je korištenje bilo kakve, potter sebe je sudac. 

{15:8} i zapošljavaju mesa lewdly, učinio je 

uzalud Boga od iste gline, čak ni on koji je malo prije nego što je 



zemlje se i unutar neko vrijeme nakon 

se vratiti na isto, kada svoj život koji je posudio ga 
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će zahtijevati. 

{15:9} bez obzira na njega je, nije da on ima 

puno rada, niti da mu život je kratak: ali striveth u excel 

zlatara i manjih i endeavoureth kao 

radnika u mjedi, i da counteth svoju slavu kako bi 

krivotvoreni stvari. 

{15:10} srce mu je pepeo, nadu je više zla nego 

zemlji, a njegov život manje vrijedan od gline: 

{15:11} kralju i znao je da nije svojim Stvoriteljem, i on 

To inspirirala ga aktivni dušu, i udahnuo se 

živi duh. 

{15:12} ali oni računati naš život razonoda, a naše vrijeme 

ovdje tržište za dobitak: jer, kažu oni, moramo biti uzimajući 

svaki put, da se mimo zlo način. 

{15:13} za ovog čovjeka, zemaljske tvari ovaj odgovor krhki 

plovila i graven slike, zna se uvrijediti 

iznad svih ostalih. 



{15:14} i sve neprijatelje tvoje ljude, da ih držite 

u pokornosti, su najviše lud i su strašnom 

vrlo stara. 

{15:15} jer oni broje sve idole poganskih biti 

Bogovi: koja nije ni mogu koristiti oči da vidi, niti nos da 

nacrtati dah, ni uši da čuje, ni prste ruku za rukovanje; 

a i za noge, sporo ide. 

{15:16} za čovjeka ih, a on to posudio njegov 

vlastiti duh starinski ih: ali nitko da Bog kao 

k sebi. 

{15:17} kao smrtnik, on čini mrtva stvar s 

opaki ruke: on sam je bolje nego ono što 

On worshippeth: Budući da je živio, ali oni neće nikad. 

{15:18} da su obožavali te zvijeri i da su 

odvratan Većina: za uspoređuju zajedno, neke su gore 

od drugih. 

{15:19} nisu ni oni lijepo, tako da 

želji za zvijeri: ali to se dogodilo bez pohvale 

Bog i njegov blagoslov. 

{16:1} zato tako kao bili su kažnjeni dostojno, 



i mnoštvo zvijeri muči. 

{16:2} umjesto koju kaznu, posla milostivo 

s tvoje ljude, ti preparedst za njih meso u 

čudan ukus, čak i prepelice pobuditi apetit: 

{16:3} do kraj da se oni žele hranu, možda za u 

ružan prizor zvijeri poslati među njima lothe čak i da, 

što oni morati treba želja; Ali ove patnje neimaštinu 

za kratkom, bi mogao biti napravljen dionici čudan ukus. 

{16:4} za to je uvjet, to im vježbanje 

tiranije Dođi i neimaštinu, koji nije mogao izbjeći: 

Ali za to treba samo biti pokaza kako njihovi neprijatelji 

su mučeni. 

{16:5} za kada je užasan bijes zvijeri 

na njih, i oni su poginuli ubodi pokvareni 

zmije, tvoj gnjev podnio ne zbog ikad: 

{16:6} ali oni su problematične za male sezonu, to 

Možda se prozove, da znak spasenja, staviti 

njima u spomen zapovijedi tvoga zakona. 

{16:7} za onaj koji se sam prema njoj bio spasio 

ono što je vidio, ali ti, da je umjetnost Spasitelja od 



sve. 

{16:8} a u ovaj ti madest tvoje neprijatelje priznati, 

da li je tko deliverest od svih zala: 

{16:9} im jetkanja skakavci i muhe 

ubio, ni tamo pronađen bilo koji lijek za život: za 

bili su dostojni, da od takva. 

{16:10} ali sinovi ne samog zuba od otrovne 

zmajevi savladali: za milosti je ikad od njih, i 

ozdravi ih. 

{16:11} jer su bili pricked, da bi se 

Sjećam se tvojih riječi; i brzo sprema, da ne 

pada u duboki zaborav, one bi mogle biti stalno 

Imajući u vidu tvoja dobrota. 

{16:12} nije ni biljka, ni ublažavajući plaister, 

da ih vratiti zdravlje: tvoja riječ, O Gospode, koja 

healeth sve stvari. 

{16:13} za imaš moć života i smrti: ti 

leadest vrata pakla, i zacijelo opet. 

{16:14} čovjek zaista ubija kroz njegova zloba: i 

duha, kad je otišao natrag, vratiti. niti duše 



primio se dođe opet. 

{16:15} ali to nije moguće izbjeći tvoje ruke. 

{16:16} za bezbožnike, koji nije prihvatio da te znam, bili su 

izderali snaga tvoje ruke: sa čudnim kiša, 

pozive i tuševi, bili su proganjani, da bi oni mogli 

izbjeći, i kroz vatru je konzumira. 

{16:17}, koji je većina pitali, vatra je 

više sile u vodi, da quencheth sve stvari: za u 

svijet fighteth za pravednike. 

{16:18} za negdje plamen je ublažena, da 

Možda ne spali životinje poslane protiv na 

bezbožni; Ali se može vidjeti i uočiti da su 

bili proganjani sa Božji sud. 

{16:19} i u drugo vrijeme to burneth čak i među 

vode iznad moć vatre, koji bi mogao uništiti u 

plodovi se nepravedno zemljište. 

{16:20} umjesto potvrdu toga ti feddest tvoje ljude 

s anđelima hrane, te si ih poslati s neba kruh 

priprema bez svog rada, kako biste sadržaj svakog čovjeka 

užitak, kao i svaki ukus. 



{16:21} za tvoje uzdržavanje proglasio tvoje slatkoće k 

tvoje djece, i posluživanje se apetit za jelo, 

Čvrsto sam da svaki čovjek željama. 

{16:22} ali snijeg i LED su vatru i rastopljeni 

Ne, to možda znaju da vatra gori u hodnik, i 

pjenušac na kiši, uništiti plodove neprijatelja. 

{16:23} ali to opet ni zaboraviti svoje snage, 
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da pravednik može se hraniti. 

{16:24} za stvorenje koje ti, èemu koji umjetnost u 

Za kavu, uvećava i svoju snagu protiv nepravedne za 

kazne, i abateth snagu za dobrobit 

kao što staviti svoje povjerenje u tebe. 

{16:25} stoga čak i tada je to promijenio u sve 

mode i bio poslušan milosti, da nourisheth sve 

stvari, prema želju od njih koji je imao potrebu: 

{16:26} da njihovu djecu, O Bože, koga ti najviše voliš, 

Možda znate, da je ne raste voće koje 

nourisheth čovjek: ali to je tvoja riječ, koja preserveth 

Oni koji vjeruju u tebe. 



{16:27} za ono što je bio uništen od požara, 

bude grijao sa malo sunbeam, ubrzo rastopila: 

{16:28} da bi mogao biti poznat, da moramo spriječiti u 

sunce da ti hvala, i u je dayspring moli ti. 

{16:29} za nadu i nezahvalna rastopiti daleko kao 

zimi je hoar Mraz i mora pobjeći kao neprofitabilna 

vode. 

{17:1} za super su tvoje presude, i ne može biti 

izrazio: stoga su erred unnurtured duše. 

{17:2} za kad nepravednije ljudi mislili da je 

Sveti narod; su zatvorena u kuće, zatvorenici 

tame, i okovan sa obveznice duga noć, 

[tu] prognan iz vječne Providnosti. 

{17:3} za dok su trebali lagati sakrio u svoju tajnu 

grijeha, oni su bili raspršeni po tamno Velom zaborava, 

se užasno zapanjen, i nemirna s [čudno] 

ukazanja. 

{17:4} za ni kutak koji ih praviti 

ih od straha: ali buka [kao voda] pada 

Zvučalo je za njih, i tužna viđenja pojavio im 



s teškim licima. 

{17:5} nema moć vatre možda im svjetla: ni 

svijetli plamen zvijezde izdražati to olakšati 

užasna noć. 

{17:6} samo pojavio im požar planuo od 

sebi, strašno: za mnogo prestrašena, mislili su 

ono što su vidjeli biti gore nego prizor su 

vidio nije. 

{17:7} kao za iluzije umjetnosti magick, stavljanja 

dolje, i njihove vaunting u mudrosti je prekorio s 

sramota. 

{17:8} jer oni, koji je obećao da će voziti daleko strahove i 

problemi iz bolesne duše, bili bolesni straha, 

dostojan da me voliš. 

{17:9} za iako ne strašno je strah još 

bojati sa zvijeri to prošao i siktanje od 

zmije, 

{17:10} su umrli od straha, negira da su vidjeli u zraku, 

koji nema strane preventive. 

{17:11} za zloću, osudio je svjedok, 



je jako plasljivi, i rezat savjesti, uvijek 

forecasteth teške stvari. 

{17:12} za strah je ništa drugo nego se izdaju u 

succours čega offereth. 

{17:13} i očekivanje iznutra, biti manje, 

counteth neznanje više nego uzrok koji donosi 

mučenje. 

{17:14} ali spavanje isti san te noći, 

koji je zaista nepodnošljivo, i koji je došao na njih 

iz dna neizbježno pakao, 

{17:15} su dijelom intenzivno bave monstruozne ukazanja, 

i djelomično se onesvijestio, svoje srce ne ih: za odjednom 

strah, i nije tražio, došao na njih. 

{17:16} pa onda tko je tu pala je straitly 

držati u zatvoru bez željeznim šipkama, 

{17:17} za da li je bio vinogradar ili pastir, 

ili raditi u polju, on je pretekao i podnio 

Ta nužnost koja se ne može izbjeći: jer su svi bili 

vezana uz jedan lanac tame. 

{17:18} da li je zvižduk vjetra, ili je melodičan 



buka ptica među šire grane ili ugodan 

padne vode trčanje nasilno, 

{17:19} ili užasan zvuk kamenja baci dolje, ili na 

trčanje to mogli vidjeti preskakanja zvijeri, ili na 

urliče glas onako divlje zvijeri, ili na skokovima 

jeka iz šuplje planine; ove stvari su ih 

pasti u nesvijest zbog straha. 

{17:20} za cijeli svijet u svjetlo, a 

ništa su sputavali u svog rada: 

{17:21} preko njih samo je proširio na tešku noć, i 

sliku tame koja nakon toga primiti 

im: još su sama za sebe više tužan nego 

tama. 

{18:1} ipak tvojim svetima je vrlo veliko svjetlo, 

čiji glas su saslušanje, i ne vidimo njihov oblik, 

jer oni također nisu pretrpjeli iste stvari, oni 

broje ih sretan. 

{18:2} ali za to su ozlijedio ih, od kojih 

Oni je nepravdu prije nego što su ih, zahvalio i 

reče im oprosti se da su bili neprijatelji. 



{18:3} umjesto potvrdu toga ti gavest ih gori stup 

vatre, kako će biti vodič na nepoznat put, i na 

bezopasna sunce da ih časno. 

{18:4} jer su bili dostojni biti lišen svjetla i 

zarobljen u tami, koji je zadržao sinovi šuti, po 

koga nekorumpiranu zakona bilo je da će ti dano 

na svijetu. 

{18:5} i kada je odlučila ubiti ribe 

svetaca, jedno dijete se bacio naprijed, i spasio, da 

karati njima, ti tookest od mnoštvo njihovih 

djeca i destroyedst ih ukupno u moćne vode. 

{18:6} te noći su naši očevi certifikat, koji 

Sigurno znajući k što zakletve su date 
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povjerovati, možda nakon toga će za dobro raspoloženje. 

{18:7} tako da od tvojih ljudi je prihvaćen i spasenje 

pravednika i propast neprijatelja. 

{18:8} za čime ti si kaznio naše protivnike, 

od strane istog ti si nas, koga ti uzmi zove proslaviti. 

{18:9} za pravedni djecu dobrih ljudi je 



žrtva potajno, i uz jednu suglasnost napravio Sveti zakon 

da svece treba biti kao dionici istog dobra i 

zlo, očevi sada pjevaju se pjesme hvale. 

{18:10} ali na drugoj strani zvučala je loše 

prema krik neprijatelja, i jadan buke je 

provodi u inozemstvu za djecu koja su njim. 

{18:11} gospodar i sluga bili kažnjeni nakon 

jedan način; i kao kralj, tako pretrpio opće 

osoba. 

{18:12} pa su svi zajedno imali bezbroj mrtvih s 

jedna vrsta smrti; ni su živjeli dovoljno da pokopa 

ih: u jednom trenutku najplemenitijih potomstvo od njih je bio 

uništena. 

{18:13} za budući da se ne bi vjerovati bilo što od 

razlog Merlin; Nakon uništenja i 

prvorođenca, oni su priznali ovaj narod bude sinovi 

Bog. 

{18:14} za dok su sve stvari u mirnom tišina, i 

te noći bio u sredini je brzo otišao, 

{18:15} tvoja svemoguća riječ skočio dolje s neba 



iz tvoje kraljevsko prijestolje, kao divlji čovjek rata u sredinu 

zemljišta za uništenje, 

{18:16} i doveli tvoje iskren zapovijedi kao i 

oštar mač i stoji gore puni sve stvari sa smrću; 

i dotaklo nebo, ali je stajao na zemlji. 

{18:17} onda odjednom vizije strašne snove 

teška ih bol i strahota došao na njih unlooked 

za. 

{18:18} i jedan bačen ovdje, tu, pola 

mrtav, pokaza uzrok njegove smrti. 

{18:19} za snove koja je mučila ih je foreshew 

Ovo, da ne bi trebali nestati i ne znam zašto su bili 

potlačeni. 

{18:20} da, kušanje smrti dotakla pravednika 

Također, i tamo je uništenje mnoštvo u na 

Divljina: ali gnjev nije dugo izdržao. 

{18:21} onda besprijekorni čovjek je pohitala, i 

stajao dalje braniti; i štit mu 

prijedlog Ministarstva, čak i molitva i pomirnica za 

tamjana, okrenuo protiv gnjeva i tako doveo u 



nesreća kraj, potvrđujući da je tvoj sluga. 

{18:22} tako nadvladao je razarač, ne snagom 

tijelo, niti snage, ali je riječ poniženi ga 

da kažnjeni, zakletve i saveze s 

očevi. 

{18:23} za kada mrtvi su sada pale za 

jedan za drugim, hrpa stoji između, ostao je na 

gnjev, i razišli se na način da žive. 

{18:24} za u dugu haljinu je cijeli svijet, i 

u četiri reda kamenja je slava očeva 

Graven i tvoje Veličanstvo na daidem glavu. 

{18:25} ovih razarača mjesto i bio 

bojite ih se: jer je dovoljno da su samo probali od u 

gnjev. 

{19:1} za bezbožnike, gnjev došao na njih bez 

milost do svršetka: jer je znao prije nego što će učiniti; 

{19:2} Kako to što je dao ih ostavite za odlazak, i 

žurno ih otjerali, oni se pokaju i za njima. 

{19:3} za dok su još u žalosti i izradu 

ukop na grobove mrtvih, dodali su drugi 



glupo uređaj, i koji ih kao bjegunci, kojima su 

imali intreated da odem. 

{19:4} za sudbinu, od čega su bili vrijedni, privukao 

ga ovom kraju, i učinio ih zaboraviti... stvari koje 

već dogodilo, da su mogli ispuniti kazna 

koji je želio svoje muke: 

{19:5} i da ti ljudi možda proći kroz prekrasan način: 

Ali su možda pronašli čudna smrt. 

{19:6} za cijelo stvorenje u svoje odgovarajuće vrste je 

Top opet iznova, posluživanje osobitoj zapovijedi 

koji su dobili k njima, da se možda čuvaju njihovu djecu 

bez boli: 

{19:7} kao naime, oblak prati kampa; i 

čemu vode prije nego što kopno se pojavio; i od na 

Crveno more put bez prepreka; i od nasilne 

tok zeleno polje: 

{19:8} jer svi ljudi su koji su bili 

branio s tvoje ruke, gledajući tvoje predivne čudno 

čuda. 

{19:9} za otišli su na slobodi kao konji i skočio kao 



janjci, slaveći tebe, Gospode, koji ih uzmi. 

{19:10} jer su bili još svjesni stvari koje su 

obaviti dok se preseli u stranoj zemlji, kako u 

zemlju donijeli muhe umjesto stoka, i kako je 

rijeku baci se mnoštvo žabe umjesto ribe. 

{19:11}, ali nakon toga su vidjeli novu generaciju 

ptica, kada se vodio sa svojim apetit, pitali su 

delikatno meso. 

{19:12} za prepelice došli k njima iz mora za 

svoje zadovoljstvo. 

{19:13} i kazne za grešnike ne 

bez bivših znakova silom gromova: za su 

pretrpio pravedno prema grijehu, 

dotle koriste više težak i mrzak ponašanja kao 

prema strancima. 

{19:14} za manijacima nije primio one, kojima 

Znali su da ne kad su došli: ali ti doveo prijatelje 

u ropstvo, koji su sasvim zasluženo od njih. 

Stranica 597 mudrost 

{19:15} i ne samo tako, ali možda neke poštovanje 



će biti je, jer su se stranci ne 

prijateljska: 

{19:16} ali to vrlo teško potlačeni, kojima 

Oni su primili s feastings, i već su 

dionici iste zakone s njima. 

{19:17} stoga čak i sa sljepilom gdje su 

obolio, kao i one na vratima i pravedan čovjek: 

Kada se compassed o s užasno velike tame, 

svaki jedan tražio prolaz svoje vrata. 

{19:18} za elemente su se u sebe 

vrsta melodije, kao i psaltery bilješke promjena u 

Naziv pjesma, i još uvijek zvuči; koji mogu 

Pa se percipira pogled na stvari koje su bile 

gotovo. 

{19:19} za zemaljske stvari pretvoreno u suzne, i 

stvari, koje prije plivala u vodi, sada je na 

na zemlju. 

{19:20} vatre ima moć u vodi, zaboravljajući njegovu 

vlastiti vrlina: i voda forgat svoje gašenja prirode. 

{19:21} s druge strane, u plamenu gubio ne meso 



je pokvarljiva životnih stvari, iako su hodali 

ni oni rastopljeni ledena vrsta nebeskog meso koje je 

prirode da se rastopiti. 

{19:22} za sve stvari, O Bože, ti si povećati tvoje 

ljudi, i slaviti ih, niti si ti olako pogledu 

ih: ali si im pomoći u svakom vremenu i mjestu. 
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